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Poigraj se s slovenščino

Za binkošti imam čas za prijatelje
V katoliški cerkvi 50 dni po veliki noči praznujemo binkošti, to je praznik prihoda Svetega duha. Ali veš, kaj pomeni be
seda »binkošti«?  Slovenski izraz izhaja iz nemške besede »Pfingsten«, ki temelji na grški besedi pentekoste', kar po

meni petdeseti (dan). V Avstriji sta binkoštna nedelja in ponedeljek praznika.

Stran je pripravila Nadja Volavšek Kurasch. Rešitve najdeš na spletu: www.novice.at/otroskaresitve


Binkošti

V petek se bomo po šoli odpeljali 
na morje. Tam bom srečal prija

telje, ki vsako leto pridejo v  
Portorož: Alessandro je iz  

Benetk, David iz Barcelone, Nina 
iz Münchna, Lea iz Bratislave, 
Toni iz Zagreba, Lars iz Stock

holma, Luis pa iz Beljaka. Skupaj 
gremo na plažo ali kolesarimo, 

zvečer pa na terasi igramo karte 
ali človek ne jezi se. Vsak govori 
v svojem jeziku, zato se pogosto 
ne razumemo, vendar se veliko 

smejimo. Na koncu pa se nekako 
sporazumemo in smo prijatelji.

V preglednico vnesi: 
ime mesta in države, 
kjer živijo Damjanovi 
prijatelji, nato pa še 
jezik, ki ga v njihovi 
domovini govori 
večina ljudi.



Spodnje besedilo je napisal Damjan iz 
Celja. Na zemljevidu pobarvaj države, iz 
katerih prihajajo njegovi prijatelji.

IME MESTO DRŽAVA JEZIK

Damjan Celje Slovenija slovensko
Alessandro Benetke Italija italijansko
David Barcelona Španija špansko
Nina München Nemčija nemško
Lea Bratislava Slovaška slovaško
Toni Zagreb Hrvaška hrvaško
Lars Stockholm Švedska švedsko
Luis Beljak Avstrija nemško/slovensko
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